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ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE
Das ageLOC® LumiSpa™ Gerät ist für die Verwendung 
durch Erwachsene bestimmt. Personen mit reduzierten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen sowie 
Kinder über 16 Jahre können das Gerät benutzen, 
vorausgesetzt, Sie werden dabei beaufsichtigt oder 
haben eine Einweisung für die sichere Anwendung 
des Geräts erhalten und verstehen die damit 
verbundenen Gefahren. Das ageLOC® LumiSpa™ 
ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern verwendet 
werden. Die Reinigung oder Wartung des Geräts 
sollte nicht von Kindern durchgeführt werden.
VORSICHTSMASSNAHMEN UND 
WARNHINWEISE FÜR EINE SICHERE 
ANWENDUNG
•  Verwenden Sie das abnehmbare Steckernetzteil nicht 

in feuchter Umgebung, in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder Gefäßen mit Wasser. 
Es muss so platziert werden, dass es nicht in Wasser 
fallen kann.

•  ageLOC® LumiSpa™ kann sicher in der Dusche oder 
in feuchter Umgebung verwendet werden. Die 
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Ladestation sollte jedoch nicht mit Wasser in Berührung 
kommen.

•  ageLOC® LumiSpa™ enthält Akkus, die nicht 
ausgetauscht werden können. Verwenden Sie zum 
Aufladen ausschließlich das mitgelieferte abnehmbare 
Netzgerät. Stecken Sie das abnehmbare Netzkabel 
in die Ladestation. Schließen Sie das abnehmbare 
Netzgerät an eine Steckdose an und laden Sie Ihr 
Gerät für mindestens 12 Stunden. Werden die 
Anwendungsempfehlungen befolgt, sollte eine 
vollständige Akkuladung für mindestens eine Woche 
reichen.

•  Platzieren Sie Ihr Gerät niemals in der Nähe eines 
Heizkörpers, Ofens oder einer anderen Wärmequelle. 
Setzen Sie Ihr Gerät nicht über einen längeren 
Zeitraum einer extrem heißen oder kalten Umgebung 
aus. Der Aufbewahrungstemperaturbereich für das 
Gerät liegt zwischen 10°C und 45°C. Für eine optimale 
Akkulaufzeit empfehlen wir, Temperaturen über 30°C 
zu vermeiden.

•  Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien oder 
Scheuermittel auf Ihrem ageLOC® LumiSpa™ Gerät.

• Für Kinder unzugänglich aufbewahren.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Silikonaufsatz 

beschädigt ist.



5

•  Verwenden Sie das Gerät ausschließlich nach 
Anweisung und tragen Sie für eine optimale 
Anwendung des Silikonaufsatzes nicht übermäßig 
viel Produkt auf das Gesicht auf.

•  Überschreiten Sie nicht die im Gerät eingestellten 
Anwendungszeiten. Führen Sie keine längeren und 
häufigeren Anwendungen durch als empfohlen.

•  Wechseln Sie von einer Gesichtspartie zur nächsten 
und bleiben Sie nicht für eine übermäßig lange Zeit 
auf nur einer Hautstelle.

•  Verwenden Sie das Gerät nur nach Anweisung und 
nicht auf gereizter Haut oder erhabenen Leberflecken.

•  Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt zu sein 
scheint.

•  Verwenden Sie das Netzkabel nicht, wenn es nass 
wird oder es sich in einer feuchten Umgebung befindet.

•  Fassen Sie die Ladestation nicht mit nassen  
Händen an.

• Reinigen Sie regelmäßig den Handgriff.
•  Teilen Sie nicht den selben Silikonaufsatz mit anderen 

Personen.
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HINWEIS: Die Abbildungen spiegeln nicht 
die tatsächliche Größe wider.

SySTEMKOMPONENTEN

Silikonaufsatz

Handgriff

An/Aus-Taste

Ladekontrollanzeige

Ladestation

Abnehmbares Steckernetzkabel
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ageLOC® LumiSpa™ SILIKON-AUFSÄTZE 
UND ageLOC® ACTIVATING CLEANSER 
OPTIONEN
ageLOC® LumiSpa™ bietet eine Auswahl an Silikonaufsätzen 
und aktivierenden Cleansern, so dass Sie die optimale 
Kombination für Ihren Hauttyp finden können. 
Silikonaufsätze
Jeder ageLOC® LumiSpa™ Silikonaufsatz zeichnet sich 
durch eine sanfte, nichtscheuernde Silikonoberfläche aus. 
Zwei Aufsatzoptionen sind erhältlich: Normal und Hart.  

Normal 
Für normale bis 
Mischhaut             

Hart
Für fettige Haut    

Cleanser-Optionen 
Die ageLOC® LumiSpa™ Activating Cleansers wurden 
entwickelt, um mit dem ageLOC® LumiSpa™ Gerät 
angewendet zu werden. Es gibt verschiedene ageLOC® 
LumiSpa™ Activating Cleanser Optionen, die sich 
nach Hauttyp und persönlichen Vorlieben richten. 
Weitere Informationen finden Sie unter nuskin.com.
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•  Die Leuchten an der 
Vorderseite des Handgriffs 
zeigen den Akkustand an. 
Eine gelbe Leuchte, die nur 
das untere Drittel des 
Handgriffs ausfüllt, bedeutet 
einen niedrigen Akkustand.

•  Wenn die Batterieleistung 
nachlässt, wird die Leuchte 
im unteren Drittel des 
Handgriffs   gelb und 
blinkt zweimal, bevor sie 
vollständig abschaltet. Um 
den Akku zu schützen, 
geschieht das nur ein- oder 
zweimal, wenn Sie 
versuchen das Gerät

einzuschalten. Danach reagiert das Gerät nicht 
mehr, wenn Sie versuchen es einzuschalten.
•  Beim Laden des Geräts blinken die Leuchten am 

ageLOC® LumiSpa™ Handgriff für 15 Sekunden. 
Dann blinkt die An/Aus-Taste und zeigt so an, 
dass das Gerät geladen wird.

AUFLADEN IHRES AGELOC® 
LUMISPA™ GERÄTS
1
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•  Bevor Sie Ihr ageLOC® LumiSpa™ Gerät in die 
Ladestation stellen, vergewissern Sie sich, dass 
Ihr Gerät und der Aufsatz vollständig 
trocken sind.

•  Stecken Sie das abnehmbare Netzkabel in die 
Ladestation. Schließen Sie das abnehmbare 
Netzgerät an eine Steckdose an und laden Sie 
Ihr Gerät für mindestens 12 Stunden. Werden 
die Anwendungsempfehlungen befolgt, sollte 
eine vollständige Akkuladung für 7 bis 10 Tage 
reichen. Verwenden Sie das abnehmbare 
Steckernetzteil nicht in feuchter Umgebung.

•  Wenn Sie Ihr Gerät in die Ladestation stellen, 
leuchten die Leuchten am ageLOC® LumiSpa™ 
Handgriff für eine kurze Zeit, danach bleibt die 
An/Aus-Taste beleuchtet. Dann blinkt die An/
Aus-Taste langsam und zeigt so an, dass das 
Gerät geladen wird.

•  Die An/Aus-Taste leuchtet durchgehend, wenn 
das Gerät vollständig geladen ist.
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WICHTIGER HINWEIS: 
Akkus, wie die in ageLOC® 
LumiSpa™ verwendeten, 
benötigen eine 
Mindestladung, um korrekt zu 
funktionieren. Für die optimale 
Akkulaufzeit empfehlen wir, 
das Gerät zu laden, sobald ein 
niedriger Akkustand angezeigt 
wird und das Gerät nicht für 
mehrere Monate unbenutzt 
einzulagern.
Wenn Sie das Gerät zu fest 
auf Ihre Haut drücken, stoppt 

die gegenläufig oszillierende Bewegung und das 
Gerät vibriert einmal langsam. Heben Sie das 
Gerät leicht an, um mit der Anwendung 
fortzufahren.
Wenn Sie Ihr Gesicht zu aggressiv mit dem Gerät 
schrubben, stoppt die gegenläufig oszillierende 
Bewegung und das Gerät vibriert mehrmals schnell. 
Lassen Sie das Gerät mit langsamen, großflächigen 
Strichen über das Gesicht gleiten, um mit der 
Anwendung fortzufahren. Vermeiden Sie dabei die 
Augenpartie.
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Anbringen Ihres ageLOC® 
LumiSpa™ Aufsatzes
•  Greifen Sie die Seiten des 

Aufsatzes.
•  Richten Sie das Loch auf der 

Rückseite des Aufsatzes an 
der schwarzen rotierenden 
Achse am Handgriff des 
LumiSpas aus.

•  Drücken Sie den Aufsatz 
vorsichtig auf die Achse, bis 
dieser einrastet.

Entfernen Ihres ageLOC® 
LumiSpa™ Aufsatzes
•  Greifen Sie die Seiten 

des Aufsatzes.
•  Heben Sie vorsichtig den 

oberen Rand des 
Aufsatzes an und ziehen 
Sie daran bis er sich löst.

ANBRINGEN UND ABNEHMEN  
IHRES SILIKONAUFSATZES
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ageLOC® LumiSpa™ wird zweimal täglich 
angewendet.  Die besten Ergebnisse erzielen Sie, 
wenn Sie es morgens und abends anwenden.     
  SCHRITT 1
  •   Befeuchten Sie Ihr Gesicht mit 

lauwarmem Wasser.
  •   Tragen Sie den ageLOC® 

LumiSpa™ Activating Cleanser 
auf das Gesicht auf. Sparen Sie 
dabei die Augenpartie aus.

  SCHRITT 2
  •   Feuchten Sie den ageLOC® 

LumiSpa™ Aufsatz unter 
fließendem Wasser an. 
Schalten Sie dann das Gerät  
durch drücken der An/Aus-
Taste ein.

•   Jedes der vier Lämpchen um die mittlere Taste 
blinkt einmal auf und der Aufsatz beginnt sofort mit 
einer gegenläufig oszillierenden Bewegung; erst 
langsam, dann bis zur normalen Geschwindigkeit.

ANWENDUNG IHRES AGELOC®  
LUMISPA™ SySTEMS
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•   Lassen Sie den Silikon-Aufsatz 
langsam in großen Zügen über eine 
Gesichtspartie gleiten. Führen Sie 
keine scheuernde Bewegung aus, 
fahren Sie nicht zu schnell über das 
Gesicht und drücken Sie nicht zu fest 
auf. Vermeiden Sie die Augenpartie.

•   Das ageLOC® LumiSpa™ Gerät 
pausiert dreimal kurz alle 30 
Sekunden, um Sie so aufzufordern, 
von einer Gesichtspartie zur 
nächsten zu wechseln.

SCHRITT 3
•   Das Gerät bleibt nach Beendigung 

der Sitzung stehen und schaltet sich 
automatisch ab.

•   Gesicht mit Wasser abspülen, um 
den restlichen Cleanser zu 
entfernen.

HINWEISE
Wenn Sie das Gerät pausieren möchten, drücken 
Sie einmal die An/Aus-Taste. Um das Gerät 
auszuschalten, halten Sie die An/Aus-Taste für 2 
Sekunden gedrückt. ageLOC® LumiSpa™ eignet 
sich zur Entfernung von Make-up. Verwenden Sie 
das Gerät jedoch nicht um die Augenpartie.

1

2 3

4
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REINIGUNG UND PFLEGE IHRES 
AGELOC® LUMISPA™ GERÄTS
NACH jEDER VERWENDUNG:

 •  Entfernen Sie den Aufsatz vom 
Gerät. Spülen Sie diesen mit 
Wasser ab, während Sie durch 
Reiben den restlichen Cleanser 
entfernen. Trocknen Sie den 
Aufsatz gründlich mit einem 
Waschlappen ab.

 •  Spülen Sie das Gerät mit  
Wasser ab. 

 •  Trocknen Sie das Gerät mit 
einem Waschlappen ab.

 •  Bringen Sie den Silikonaufsatz 
erst wieder an, nachdem beide 
Komponenten vollständig 
trocken sind.

 •  Stellen Sie das Gerät in die 
Ladestation, wenn es vollständig 
trocken ist.
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TECHNISCHE ANGABEN
Modell: ageLOC® LumiSpa™
•  Steckernetzteil:
 •  Eingang: Nennspannung 100-240V~, 
Nennfrequenz 50-60Hz, Nennstrom 0,3A
 •  Ausgang: 5,9V  1000mA. Es darf 
ausschließlich mit einer Schutzkleinspannung von 
5,9V versorgt werde  
•  Ladestation:
 •  Eingang: 5.9V  1000mA
•  ageLOC® LumiSpa™ Gerät:
 •  Eingang: 5.9V  1000mA
Es handelt sich um ein batteriebetriebenes 
Gerät. Die Batterie wird innerhalb des Geräts 
geladen. Akkus, wie die in ageLOC® LumiSpa™ 
verwendeten, benötigen eine Mindestladung, um 
korrekt zu funktionieren. Für die optimale Akkulaufzeit 
empfehlen wir, das Gerät zu laden, sobald ein 
niedriger Akkustand angezeigt wird und das Gerät 
nicht für mehrere Monate unbenutzt einzulagern.
Elektromagnetische Verträglichkeit: Erfüllt die 
Anforderungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU
Sicherheit: Erfüllt die Anforderungen der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
Gewicht des Geräts und des Akkusatzes: 214,28 g
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WARTUNG
Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät selbst zu reparieren. 
Dadurch erlischt jegliche Gewährleistung. Das 
Gerät enthält keine vom Benutzer wartbaren Teile. 
Für die Wartung beachten Sie bitte den Abschnitt 
Gewährleistung.
ENTSORGUNG DES GERÄTS
Das ageLOC® LumiSpa™ muss ordnungsgemäß 
unter Einhaltung der lokalen Gesetze und 
Vorschriften entsorgt werden. Da ageLOC® 
LumiSpa™ elektronische Bauelemente und einen 
NiMH-Akku (Nickel-Metallhydrid) enthält, muss es 
getrennt von Hausmüll entsorgt werden. Wenn das 
ageLOC® LumiSpa™ das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht hat, verwenden Sie die in Ihrem Land 
verfügbaren Rückgabe- und Sammelsysteme. 
Einige Materialien könne so recycelt oder 
zurückgewonnen werden.
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GEWÄHRLEISTUNG
Zweijährige Garantie: Nu Skin® garantiert, dass das 
Gerät während eines Zeitraums von zwei Jahren 
(ab Lieferdatum) frei von Material- und 
Herstellungsmängeln ist. Schäden am Produkt, die 
durch Unfall oder unsachgemäße Verwendung 
entstehen, werden von dieser Garantie nicht 
abgedeckt. Sollten an diesem Produkt innerhalb 
des Garantiezeitraums von zwei Jahren (ab 
Kaufdatum) Mängel auftreten, setzen Sie sich bitte 
mit Ihrem zuständigen Nu Skin® Kundenservice in 
Verbindung, um es reparieren oder ersetzen zu 
lassen. Bitte bewahren Sie die Quittung mit dem 
Lieferdatum auf, da Sie diese eventuell vorlegen 
müssen. Nu Skin® behält sich das Recht vor, das 
Gerät zu prüfen. Diese Garantie hat keinen Einfluss 
auf Ihre Rechte in dem Land, in dem Sie das Gerät 
gekauft haben - diese Rechte sind geschützt. Diese 
Garantie gilt für Belgien, Dänemark, Deutschland, 
Finnland, Frankreich, Großbritannien, Irland, Island, 
Israel, Italien, Luxemburg, Niederlande, Norwegen, 
Österreich, Polen, Portugal, Rumänien, Russland, 
Schweden, Schweiz, Slowakei, Spanien, Südafrika, 
Tschechische Republik, Ukraine und Ungarn.



Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten (geltend in der 
Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit getrennten 
Abfallsammelsystemen).
Dieses Zeichen auf dem Produkt oder dessen Verpackung weist darauf 
hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf. 
Stattdessen muss es einer entsprechenden Sammelstelle für das 
Recycling elektrischer und elektronischer Geräte zugeführt werden. Durch 
die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, 
möglicherweise negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu verhindern, die sonst durch die unsachgemäße 
Entsorgung dieses Produkts entstehen könnten. Die Wiederverwertung 
von Materialien unterstützt den Erhalt von Rohstoffquellen. Für nähere 
Informationen zu der Wiederverwertung dieses Produkts kontaktieren 
Sie bitte Ihr Entsorgungsunternehmen für Hausmüll.

Die CE-Kennzeichnung zeigt, dass der Hersteller verifiziert hat, dass dieses 
Produkt die EU-Sicherheits-, Gesundheits- oder Umweltbestimmungen 
erfüllt. Sie ist ein Hinweis darauf, dass das Produkt die EU-Richtlinien 
erfüllt und ermöglicht den freien Warenverkehr innerhalb des 
europäischen Marktes.

Das EAC-Zeichen (eurasisches Konformitätszeichen) ist ein Zeichen, das 
auf einem Produkt angebracht werden muss, um die Einhaltung der 
Zollunionsnormen nachzuweisen.
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